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VERORDENING (EG) Nr. 503/97 VAN DE COMMISSIE
van 19 maart 1997

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1600/95 houdende uitvoeringsbepalingen
van de invoerregeling en houdende opening van tariefcontingenten in de sector

melk en zuivelproducten

mend geval , indien een certificaat afgeleverd zoals
voorzien in artikel 22bis, wordt overgelegd .

GN-code 0406 90 01 geldt slechts voor uit derde
landen ingevoerde kaas ".

2 . Het volgende artikel 22bis wordt ingelast :
„Artikel 22bis

1 . Dit artikel geldt voor de invoer uit Zwitserland,
in afwijking van het bepaalde in artikel 22.

2. De certificaataanvraag en het certificaat bevatten :

— in vak 1 5, de gedetailleerde beschrijving van het in
artikel 13, onder d) bedoelde product;

— in vak 16, de productcode van de gecombineerde
nomenclatuur als bedoeld in bijlage IV.

3 . De certificaataanvraag en het certificaat bevatten :

— in vak 20 , één van de volgende vermeldingen :

— Reglamento (CE) n° 1600/95, articulo 22 bis
— Forordning (EF) nr . 1600/95, artikel 22a
— Verordnung (EG) Nr. 1600/95, Artikel 22bis

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 804/68 van de Raad van
27 juni 1968 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector melk en zuivelproducten ('), laat
stelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1 587/96 (2), en
met name op artikel 13 , lid 3 , en artikel 16, leden 1 en 4,

Overwegende dat bij Verordening (EG) nr. 1600/95 van de
Commissie (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr . 2325/96 (4), is bepaald dat de regeling inzake het
IMA-1 certificaat ( Inward Monitoring Arrangement Certi
ficate) wordt toegepast voor de invoer uit Zwitserland in
het kader van de tussen dit land en de Gemeenschap
gesloten bijzondere regeling; dat deze regeling als gevolg
van administratieve moeilijkheden niet adequaat heeft
gefunctioneerd en dat het bijgevolg noodzakelijk is ze te
vervangen door een systeem dat uitsluitend op de regeling
inzake het Communautaire invoercertificaat is gebaseerd;
dat deze regeling derhalve dienovereenkomstig moet
worden aangepast;

Overwegende dat in bijlage 7 van Verordening (EEG) nr.
2658 /87 van de Raad van 23 juli 1987 met betrekking tot
de tarief- en statistieknomenclatuur en het gemeenschap
pelijk douanetarief f), laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 480/97 van de Commissie (6), bepaalde volgnum
mers zijn gewijzigd ; dat de overeenkomstige codes
derhalve moeten worden aangepast;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Comité van beheer voor melk en zuivelproducten ,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 1600/95 wordt als volgt gewijzigd:

1 . Artikel 3 wordt vervangen door:
„Artikel 3

Kaas wordt slechts bij de GN-codes 0406 20 10 ,
0406 90 02 tot en met 0406 90 06 en 0406 90 19 inge
deeld, indien een certificaat IMA 1 dat aan de in titel
IV vastgestelde voorwaarden voldoet, of, in voorko

— Κανονισμος (EK) αριθ . 1600/95 , άρθρο 22α
— Article 22bis of Regulation (EC) No 1600/95
— Reglement (CE) n0 1600/95, article 22 bis
— Regolamento (CE) n . 1600/95, articolo 22bis
— Verordening (EG) nr. 1600/95, artikel 22bis
— Regulamento (CE) n? 1600/95 , artigo 22bis
— Asetus (EY) N:o 1600/95, artikla 22bis
— Förordning (EG) nr 1600/95, artikel 22bis .

— in vak 24, het geldende recht .

4 . Een invoercertificaat wordt slechts afgegeven
wanneer de aanvraag vergezeld gaat van :

— een schriftelijke verklaring van de aanvrager
waaruit blijkt dat de in bijlage IV bedoelde mini
mumprijzen in acht zijn genomen;

— een schriftelijke verbintenis van de aanvrager om
de bevoegde autoriteiten desgevraagd alle aanvul
lende gegevens en bewijselementen te verschaffen
die zij nodig achten met het oog op de naleving
van de minimumprijs , en eventueel elke controle
van de boekhouding door de genoemde autori
teiten te aanvaarden .

Bij niet-inachtneming van de minimumprijs is het
recht dat wordt geïnd gelijk aan het in bijlage I bij
Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad vastge
stelde invoerrecht, verhoogd met 25 % .
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5 . In de eerste kolom van bijlage II worden de volgnum
mers 36 , 37 , 39 , 40 , 41 , 42, 44 en 47 vervangen door,
respectievelijk, de volgnummers 37 , 38 , 40 , 41 , 42, 43 ,
45 en 48 .

5 . De toepassing van het verlaagde minimumrecht
is afhankelijk van de overlegging van de aangifte voor
het vrije verkeer, vergezeld van het invoercertificaat en
van het bewijs van oorsprong dat is afgegeven ter
uitvoering van mutatis mutandis, de bepalingen van
Protocol 3 bij de Overeenkomst tussen de Europese
Economische Gemeenschap en de Zwitserse Bonds
staat van 22 juli 1972.".

3 . In bijlage VII wordt de rubriek „Zwitserland"
geschrapt .

4 . In de eerste kolom van bijlage I worden de volgnum
mers 38 , 43 , 45 en 46 vervangen door, respectievelijk,
de volgnummers 39 , 44, 46 en 47 .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publika
tieblad van de Europese Gemeenschappen.

De in artikel 1 , punten 1 , 2 en 3 bedoelde bepalingen zijn
van toepassing met ingang van 1 mei 1997 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke lidstaat .

Gedaan te Brussel , 19 maart 1997 .

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie


